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Art. No. Item Description

i 030130 R20 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13mm 44Nm Solo RDP-SCD20

T 030131 R20 Cordless Hammer Drill-Driver Li-ion 2 speed 13mm 50Nm Solo RDP-

SCDI20

t 030132 R20 Cordless Hex Impact Driver Li-ion 1/4" 180Nm Solo RDP-SHID20

I 030133 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 250Nm Solo RDP-SCIW20

Y 030134 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 400Nm 5 speed Solo RDP-SCIW20-5
“ 030135 R20 Cordless Rotary Hammer Li-ion SDS-plus Solo RDP-SRH20
’ 030136 R20 Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 10000min-1 Solo RDP-SAG20
Q 030137 R20 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80mm Solo RDP-SJS20
M 030138 R20 Cordless Reciprocating Saw Li-ion quick Solo RDP-SRS20
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%’ 030139 R20 Cordless Circular Saw Li-ion @165x20mm 24T 4200min-1 laser Solo
% RDP-SCS20
163143 Circular Saw Blade Tungsten Carbide Tipped @165x20mm24T
‘ 030140 R20 Cordless Random Orbit Sander Li-ion @125mm variable speed Solo
RDP-SRSA20
r 030141 R20 Cordless Multi-Tool Li-ion 3° variable speed quick Solo RDP-SOMT20
i 030211 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13mm 44Nm 20V 1.5Ah 1h RDP-SCD20 Set
030208 Cordless Hammer Drill-Driver Li-ion 2 speed 13mm 50Nm 20V 2x2Ah 1h in
Case RDP-SCDI20 Set
030209 Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 10000min-1 20V 2Ah 1h in Case RDP-
SAG20 Set
E 030210 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80mm 20V 2Ah 1h in Case RDP-SJS20 Set
a ’/ 032120 R20 System Starter Kit Li-ion 2Ah 1h for series RDP-R20 System
131110 R20 Battery Pack Li-ion 20V 1.5Ah for series RDP-R20 System
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131152 R20 Battery Pack Li-ion 20V 2Ah for series RDP-R20 System

131153 R20 Battery Pack Li-ion 20V 4Ah for series RDP-R20 System

039713 R20 Charger for series RDP-R20 System

039704 R20 Rapid Charger for series RDP-R20 System
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W306pa3seHu enemeHTy:

1. Tabenka c uvme Description of elements
2. Kaben 1. Nameplate
3. Wencen 2. Cord
4. HanpasnsBala penca 3. Plug
5. Koutaktu 4. Guiderail
6. LDC nHaukaTop 3a 3apexpaaqe 5. Contacts
7. BeHTUNALNOHHM 0TBOPK 6. LDC Charge indicator
8. Tano 7. Ventilation holes
8. Body

MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npeau ynotpebdal
Refer to instruction manual booklet!
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YBaxaemu notpebutenu,

Mo3ppaBneHusi 3a nokynkaTta Ha 3apsiAHO OT Haii-Gbp3opa3sBuBallaTa ce Mapka 3a enekTpuyecku,
6eH3MHOBU M NHEBMaTMYHU MalLmnHu - RAIDER. Mpu npaBunHo nictanupaxe n ekcnnoatauus, RAIDER
ca CUrypHu 1 HaaeXAHW MalunHn 1 paboTaTa ¢ TsX We Bu goctaBm uctuHcko yaosoncTaue. 3a BaweTo
yno6CTBO e usrpageHa v oTnMYHa cepBusHa Mpexa c 45 cepBusa B Usinata cTpaHa.

Mpean aansnonasaTe ToBa 3apsiAHO YCTPOCTBO, MONISl, BHUMATESIHO Ce 3ano3HaiTe ¢ HacTosLwara
“UHCTpyKUUs 3a ynoTpeba”.

B uHTepec Ha BalwaTta 6e3onacHoCT U ¢ e ocurypsisaHe Ha npaBunHaTta i ynotpeba, npoyetete
HaCTOALWNTE VHCTPYKLUWN BHUMATENHO, BKIIOYMTENHO NpenopbkuTe 1 npeaynpexaeHusTa B Tax. 3a
n36sirBaHe Ha HeHYXXHU rPeLLKM U MHLMAEHTU, BaXHO € Te3N MHCTPYKLUM Aa OCTaHaT Ha pasrnonoxeHne
3a 6bAeLLmn cnpaBKku Ha BCUYKU, KOUTO LLie MON3BaT 3apsiAHOTO YyCTPOMUCTBO. AKO ro npoaajeTe Ha HOB
cobcTBeHMK TO “UHCTpyKuMsiTa 3a ynotpeba” TpsibBa fa ce npefase 3aefiHo C HEro, 3a Aa MOXe HOBUS
nonapaten ja ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE MepkM 3a 6€30nNacHOCT U UHCTPYKLUMKUTE 3a paboTa.

“EBpomacTtep MmnopT Ekcnopt” OO[]l e ynbrHOMOLLEH npeAcTaBUTEN Ha MPOU3BOAUTENS U
cob6cTBEHUK Ha TbproBckaTa mapka RAIDER. AgpectT Ha ynpaBneHue Ha oupmata e rp. Cocus 1231,
6yn. “NMomcko woce” 246, Ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail:
info@ euromasterbg.com.

Ot 2006 roguHa BbB hupmaTta € BbBedeHa cucTemarta 3a ynpasfeHve Ha kadecTBoto I1SO
9001:2008 ¢ obxBaT Ha cepTudukaumnsTa: TbproBusi, BHOC, M3HOC M CEPBM3 Ha NpodecuoHanHu n
X06W eneKkTpUYeckn, MHEBMaTUYHN Y MEXaHUYHN UHCTPYMEHTU 1 obLia xenesapusi. Ceptudukatst e
n3ganeH ot Moody International Certification Ltd, England.

TexHUYECKU AaHHN
napameTsp MepHa eAnHuLa CTOMHOCT
ApTUKYNEeH Homep - 039713
HomuHanHo 3axpaHBalLo HanpexeHue VAC 230
YecToTa Ha NPOMEHNMBNS TOK Hz 50
MouwHocT W 220
113X0AHO HanpexeHue Ha 3apsBHOTO VDC 20
yCTPOACTBO
113xo€eH TOK Ha 3apsiBHOTO YCTPOCTBO A 8
Knac Ha 3awuta - Il

SABENEXKA: CbxpaHsiBaiTe Te3n UHCTPYKLMUN Ha CUTYpHO MscTo. V3nonssaiite 3apsaHOTO
CaMO aKo MOXeTe HaMbIHO fa OLIeHUTE BCUYKM DYHKLMM U Aa TV M3nbIiHsABaTe 6e3 orpaHnyeHust
WM @Ko CTe MONyYNnn CbOTBETHUTE UHCTPYKLUN.

1. BuHaru 3apexgaiite Ha 3akpuTo. T KaTo 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO M BaTepusaTa ce HarpsiBat
1eKo Mo BpeMme Ha 3apexaaHe, 3apexpaarnite batepusita Ha MsCTO, KOETO He € U3FMOXEHO Ha
npsika CnbHYeBa CBETNVHA; KbAETO BMaXXHOCTTa € HUCKa U BeHTunaumsaTa e gobpa.

2. ToBa 3apsigHO YCTPOMCTBO HE € MpefHasHayYeHO 3a M3nona3eBaHe OT Jeua unu nuua ¢
HU3NYECKN, CETUBHU UM YMCTBEHW OrPaHUYEHust Uny nunca Ha onuT uUnm 3HaHus. Tosa
3apsiiHO YCTPOMCTBO MOXe a Ce U3Mon3Ba OT Aela Ha Bb3pacT Haj 8 roAnHM 1 OT nnua, KOUTo
nmat U3nYECKn, CETUBHU UM YMCTBEHU OrpaHUYEHUst UK NUNCca Ha ONUT UIN MO3HAHWS,
aKko nuue, OTTOBOPHO 3a TsxHaTa Ges3onacHocT, rv HabniogaBa WM MM e UHCTPYKTUparno
OTHOCHO 6e3onacHata paboTa CbC 3apsigHOTO YCTPOMCTBO M Te pas3bupat cBbp3aHUTe C ToBa
onacHocTW. B npoTuBeH crnyyali cblUecTBYBa pPUCK OT rPeLLKM Npu paboTa n HapaHsiBaHusI.
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3. HabniogaBante geuata no BpemMe Ha ynotpeba, nouvMctBaHe U nogapbxka. ToBa Lie
rapaHTupa, 4ye feuarta HaMa Aa Cu Urpasit CbC 3apsfHOTO YCTPONCTBO.

4. N3nonsgaviTe 3a 3apexaaHe NUTneBo-oHHM BaTtepun ot cepusita R20. HanpexeHneto
Ha BaTepusita TpsibBa Ja CbLOTBETCTBA Ha HaMPEXEHWETO Ha 3apexaaHe Ha bGatepusita
Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO. He 3apexpaiite Hesapexaaemu b6atepun. B npoTtueeH cnyyan
CbLLECTBYBa PUCK OT MOXap ¥ eKCrnosus.

5. He usnarante 3apsifHOTO YCTPOMCTBO Ha AbXA UM MOKpu ycnosus. NMonagaHeTo Ha
BOAA B EMEKTPOMHCTPYMEHTA LLie YBENUYM pucka OT TOKOB yaap.

6. MopabpkanTe 3apsgHOTO YCTPOMCTBO UnCTO. MpbCoTUsiTa Kpue pucK OT TOKOB yaap.

7. BuHaru npoBepsiBaiiTe 3apsigHOTO YCTPOWCTBO, kabena u Liencena npegu ynotpeba.
Cnpete pa wu3nonssate 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO, ako OTKpUeTe HsAKakBa noBpepa. He
oTBapANTe 3apsAHOTO YCTPOWCTBO CaMU UM O PEMOHTMpanTe camo OT KBanuduumpaH
cneumanucT, KaTo U3non3Bare caMo OpUrMHanHW pesepBHK YacTu. [NoBpedeHnTe 3apsaHu
yCTpoWcTBa, kabenu v wencenu ysenuyasaT pucka oT TOKOB yAap.

9. YBeperTe ce, Ye B obractTa Ha Knemute Ha 3apsAHOTO HAMa HUKaKBY MonenHany Yyxam
matepuany unu TeYHOCT. AKO UMa Yyxa MaTepuan WM TeYHOCT, OTCTpaHeTe ro npeawu
ynotpeba.

10. He paboteTe cbC 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO BbPXY NIECHO 3ananvMmmn NoBbPXHOCTU (Harmp.
XapTusi, TeKCTun v Ap.) unu B 3ananuma cpefa. CobluecTByBa puUCK OT noxap rnopagu
3arpsiBaHe Ha 3apsiAHOTO No Bpeme Ha paboTa.

11. B cnyyai Ha noBpefa v HenpasunHa ynotpeba Ha GatepusTa Moxe [a ce OTAEnsAT
“ napu. YBepeTe ce, 4ye 30HaTa e Aobpe npoBeTpeHa M NoTbpceTe MeAULMHCKa MOMOLL,
ako nodyBcTBaTe HebnaronpuatHu edektun. MapuTe moraT fa pasgpasHAaT avxaTtenHarta
cuctema.

OBLUN MHCTPYKLUMW 3A EKCINOATALIMA

1. BuHaru 3apexpante Gatepusita npu okonHa Ttemnepartypa 5-45°C. Temnepatypa nopg
5°C we poseae Ao npesapexaaHe, KOeTo e onacHo. batepusita He Moxe Aa ce 3apexaa
npu Temnepartypa Hag 45°C.

Han-nogxopgswarta Temnepatypa 3a 3apexgaHe e 20-25°C.

2. He nsnonssante 3apsgHOTO YCTPOMCTBO HEMPEKbCHATO.

KoraTto efHo 3apexpaHe NpuKIoYmn, ocTaBeTe 3apsAHOTO YCTPOMCTBO 3@ OKOMO 15 MUHYTH
npeav cnenBalloTo 3apexaaHe Ha batepusTa.

3. He 3noynotpebsBanTe ¢ kabena. Hukora He HoceTe 3apsAHOTO YCTPOMCTBO 3a kaben u
He ro AbpnaviTe, 3a Aa ro U3KMKYMTE OT KOHTakTa. [aseTe kabena oT TonnuHa, mMacno u
ocTpu pbboBe.

4. Korato 3apsigHOTO YCTPOWCTBO HE Ce M3Momn3Ba Uiv KoraTo ce nogabpXa v NnpoBepsisa,
U3KNYeTe 3axpaHBaliMsa kaben Ha 3apsAHOTO YCTPOWCTBO OT KOHTakTa M M3BajeTe
6aTepusTa oT 3apsAHOTO YCTPOWCTBO.

5. He nokpuBanTe BeHTUMALMOHHWTE OTBOPW Ha 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO. B npoTuBeH
cnyyan 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO MOXe Aia Nperpee 1 Abro Aa He paboTu npaBumHo.

6. Korato He ce m3nonsea 3apsAHOTO TpsAOBa [a Ce CbXpaHsBa Ha CyxO, BUMCOKO WU
3aKMOYEHO MSCTO - HEAOoCTbMHO 3a fAdeua. CbxpaHsiBaviTe GaTtepusita U 3apsigHOTO
YCTPOWMCTBO Ha MSICTO, KbAETO Temnepartypara e nog 50°C.

7. 3a fa ocurypute npoekTrpaHarta onepaTvBHA LSINOCT Ha eNeKTPUYECKUTE UHCTPYMEHTU
1 3apsSAHOTO YCTPOMCTBO, HE OTCTPaHsABaNTe MHCTaNMpaHWTe Kanaum nnvm BUHTOBE.

8. BuHaru nsnonasanTe 3apsiqHOTO YCTPOMCTBO NPpU HAaNpeXXeHUETo, MOCOYEHO Ha TabernkaTta
C A@HHW.

9. Hukora He pa3srnobsiBante 6atepusita unm 3apsiiHOTO YCTPOUCTBO.

10. Hukora He paBaviTe Hakbco baTepusita. KbCcoTo cbeanHeHve Ha B6aTepusita Lwe NpuYnHn
ronsiM enekTpu4ecky ToK 1 NperpsisaHe. ToBa BOAW A0 U3rapsiHe Unv noBpefa Ha 6atepusTa.
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11. He na3xebpnsvite 6atepusita B orbH. AKO 6aTepusita e usropsina, Ta MOXe fa ekcrnogupa.
12. N3non3BaHeTo Ha u3ToLleHa 6atepus e NoBpeaun 3apsifiHOTO YCTPOUCTBO.

13. 3aHeceTe bGaTepusTa B MarasumHa, OT KOMTO € 3aKyneHa, BefHara LIOM >XUBOTbT
Ha GaTepusiTa cnef 3apexaaHe cTaHe TBbpAe KpaTbk 3a MpakTuyecka ynotpeba. He
N3XBBbPNANTE n3tolleHaTta batepus.

14. He nocraBsiTe npeaMeTV BbB BEHTUMALMOHHWTE OTBOPWU Ha 3apsifHOTO YCTPOWCTBO.
[MocTaBAHETO Ha MeTanHW UnNWU 3ananvMu NpeaMeT! BbB BEHTUMALMOHHWTE OTBOPY Ha
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO Lle AoBeae [0 ONacHOCT OT TOKOB yAap Miv NoBpeaa Ha 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO.

NMPEOW YINOTPEBA
PaboTHOTO MsicTo TpsibBa fa e 4o6pe NOYMCTEHO, MPpEMaxHETe HEHYXXHUTE BeLW. YBepeTe
ce, Ye OCBETIIEHMETO M BEHTUNALMUSITA Ca NOAXOASALLN.

3APEJABAHE

SABEJIEXKA: MNpeaw fa BKMOUMTE B KOHTAKTA, NMPOBEPETE CNEeaHNTE TOUKM.
HanpexeHneTo Ha N3TOYHMKa Ha 3axpaHBaHe e NOCOYeHO Ha TabenkaTa ¢ AaHHU.
KabenbT He e noBpefeH.

NMPEOYNPEXOEHWE: He 3apexganTte C HanpexeHue, Mo-BUCOKO OT MOCOYEHOTO Ha
Tabenkata ¢ AaHHW. AKO ce 3apexga Mpu HanpeXeHue, NMo-BUCOKO OT MOCOYEHOTO Ha
Tabenkara, 3apsgHOTO YCTPOMCTBO LLEe M3ropu.

1. CBbpKeTe 3axpaHBaLlus kaben Ha 3apsiqHOTO YCTPOMCTBO KbM KOHTaKTa (M3TOYHMK Ha
3axpaHBaHe). [1py cBbp3BaHe Ha Lencena Ha 3aps4HOTO YyCTPONCTBO KbM KOHTaKT, 3apsAHOTO
YCTPOMCTBO Lie NpeMmnHe B pexmnmM Ha npegsaputenHo 3apexgane. NMPEOYIMPEXOEHNE:
He n3nonseavite enektpuyeckusi kaben, ako e nospefeH. HesabasHo ro nonpaseTe.

2. MocTaBeTe U Nib3HeTe GaTepusiTa BbPXy 3apsSAHOTO YCTPOWMCTBO MO MPOTEXEHME Ha
BofeLuara perica, 3apsiiHOTO YCTPOICTBO Lie ce npeobpa3sysa
KbM HOPMaSIeH PEXVM Ha 3apexaaHe.

W

- .
y / % ——— Receptacle

Battery

LCD
Charge
indicator

Guide rail
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WHpgukauua Ha LCD nHaunkaTopa 3a 3apexaaHe
Wuaunkaumnte Ha LCD nHpukaTopa 3a 3apexaaHe LWe 6baaT KakTo e nokasaHo
B Tabnuua 1, B 3aBUCUMOCT OT CbCTOSIHMETO Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO Mnun
aKyMmynaTopHaTta 6aTepus.
Tabnuua 1
IMHamxaLpm Ha LCD meaveaTopa 3a sapemgaHe
Mpenn OueeTRsa ce Caemm ngm‘eao ({)q%-era ceB c}uao
B OpaHMEBD 33 OKOMD 5 CEeK C " CHMBON B
apewgaHe KIMIOHEH B
¥ 0K T4 @ MSTOMHMWK Ha
3 JaxpaHBaHS
588
Kanauwret xa Gatepwata npu
y no-Manen or 5% (nokazea ce
|| BeanmusTex Bnox u BnoewT
MWAM3 HENpeXLCHATE)
Kanaywret xa GaTepuata npu
o || 5%-25% (noxasma ce cegen | MocTaEmw
oxato Obptla ce '_."- . | | noeTen Bnok w BnoksT GatepuATa B
obpaTHO KbM
sapewna e A ks HENPEKECHATO MW} Sﬁl:lﬂqul oTo
YCTPOWCTBO,
HanaywTeT Ha GaTepHATa NpM
13 25%6-50% (noxazea ca cgsa | OXMEMAELLN
© | | nmeTHm Bnoka w GnossT BEHTHNATOP Ha
| HenpekboHaTo Mara) JAPROHOTO 3ano4sa
Kanaywret xa Gatepuata Aa pabomh Bepara ¢
np# noaeye ot 50% g%pemn:m
Mpemutasa (moxasEa ce ¢ TPW MNETHH R L
B Gnoka u GnowsT BCe Owe
SCTET R HENPEKECHATO M)
LCD Oucnned cue HanaymreT Ha GatepraTta
e cumsan "OK u [_W npu 100% (nowaszea cec
33 33PN 54 ntazaa“wo o o | veTMps meTHIA Gnoka K
naHe W'E:'ETG EI — GRoHBT CIMpa ga mura)
—_—
Mpespblya ce B
CHEC 33 5 cexyHa
MNpespLyace B
e~ b CHBED 33 5 ceryHoM r—
{
EatepuATa nperps. He
Mperpraaqe KDbeT 1 TEDMOMETBPHN MOWE I3 CE 3apeni.
B pPERAM Ha I 3HaLM Ha LCD t3apema::';nmu4,e
Sarepm:ra M3CTHHE]
S3apewganeTol Kot va LCD puennes HewsnpasdocT B
& HEEbIMOMNH: SarepuATa WK
3APAHOTO YCTPOICTBO

3apsigHOTO YCTPOWCTBO MOXE fAa ce 3arpee U Aa GpbMuM NEKo Mo BpeMe Ha 3apexzaaHe.
ToBa e HOpMariHO 1 He 03Ha4aBa nospeaa.
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Temnepatypu, npu kouto Batepusita Moxe Aa ce 3apexpga - 5°C —45°C

SABEJIEXKA: 1. Ako nma camo kpbCT Ha LCD gucnnesi, usknioyeTe 3apsigHOTO YCTPOUCTBO
OT KOHTaKTa W noctaBeTe OTHOBO GaTtepusaTta. 2. Ako Bbpxy LCD agucnnes uma cnegu ot
KPBCT M TepMOMETbpP, M3BafeTe U oxnajeTe bGatepusaTta, npean fa A npesapegute. 3.
BpemeTo 3a npesapexaaHe Moxe Aa Bapupa B 3aBUCMMOCT OT TeMneparyparta Ha okonHara
cpepa. 3. Usknouete 3apsigHOTO YCTPOMCTBO OT KoHTakTa. BHUMAHWE: He usBaxgainte
Lerncena oT KOHTakTa, kaTo AbpnaTte kabena. YBepeTe ce, Ye xBaliate Liencena, korato
nsBaxxgate OT KOHTaKTa, 3a Aa u3berHeTe nospefa Ha kabena. 4. Vi3Bagete batepusita oT
3apsiAHOTO YCTponcTBo. MNopgabpikarikv 3apsigHOTO YCTPOMCTBO € pbka, n3Bagete batepusita
OT 3apsgHOTO YCTPOWNCTBO.

SABEJIEXKA:

1. YBepeTe ce, Ye KOHTaKTUTe Ha batepusita 1 KOHTAKTUTE Ha 3apsiHOTO Ca YUCTU U CYXU.
2. 3apepeTte batepuaTa HaMbHO, Npeau Aa A U3non3earte 3a MbPBU MbT.

3. HatucHete GaTtepuata B gbpxkadya Ha batepusita, JokaTo ce 3acTOMopu CbC 3BYKOBO
LipaKBaHe.

4. MNpoeepeTe fanu 6aTepusita € NocTaBeHa 34paBo.

5. He 3abpagsiiTe fa ussagute 6atepusita ot 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO cnef, ynoTtpeba v creq,
TOBa 5 3anaseTe.

OTHOCHO EJNNIEKTPUYECKW PA3PAL MNP HOBW BATEPUN N OP.

Tl kKaTo BbTpeLLHaTa XxMMmyecka cybcTaHumsa Ha HoBuTe Batepun n 6atepunte, KOUTO He
ca GUnM 13non3BaHN NPOABITKUTENHO BPEME, HE € aKTUBMpaHa, enekTpUYeckusT paspsig
MOXe fa e cnab, koraTo rm u3nonaearte 3a MbpBM Y BTOPU NbT. TOBa € BPEMEHHO ABMEHME
U HOPMarHoTO Bpeme, HeobxoaMMO 3a npesapexpaHe, Lle O6bAe Bb3CTAHOBEHO 4pe3
npesapexaaHe Ha 6atepumTe 2-3 MbTU.

KAK BATEPUUTE OA PABOTAT MO-ObNIMO

3apepnete batepunTe, Npean ga ca ce uatowmnu HanmbnHo. Korato ycetuTe, Ye cunata
Ha VHCTPYMeHTa Hamansiea, CnpeTe [a ro usnonasate v npesapefeTe batepusata my. Ako
npoabIMKMUTE Aa U3Non3BaTe MHCTPYMEHTA U U3TOLLMTE ENEKTPUYECKUS TOK, BaTepusaTa Moxe
[a ce NoBpeau v X1BOTHLT 1 LLie Hamarnee.

M3bsareante npesapexaaHe npu BUCOKM TemnepaTtypu. AkymynatopHata OGaTepusi Lie
6bae ropella BegHara cnep ynorpeba. Ako TakaBa batepus ce npesapeav BefHara crieq,
ynotpeba, BbTpellHaTa i Xummnyecka cybcTaHumMs e ce BIIOLWK U XUBOTBT Ha GatepusTta
e ce cbkpatu. OcTaBeTe baTepusATa 1 A 3apedeTe OTHOBO, Crlef KaTo ce OXNaan U3BECTHO
Bpeme.

BHUMAHMWE: KoraTto 3apsiaHOTO yCTpOWCTBO 3a baTtepun e 61no nsnonasaHo HeNpekbLCHaTo,
TO e Ce Harpee, KaTo Mo TO3W Ha4YMH NPeACcTaBnsBa NpuynHaTa 3a HemsnpasHocTuTe. Crieq
KaTo 3apexaaHeTo NpUKIYKM, AanTte 15 MUHYTU NoYMBKa 4O CNEeABaLLOTO 3apexaaHe.

NoOOPBXKA U NMPOBEPKA

BHUMAHWE: N3Banete GaTepusita, npean Aa M3BbpLUBaTE KaKkBATO U Aa € npoBepka unuv
noaapbXxKa.

1. NpoBepeTe BUHTOBETE. Pa3xnabeHnTe BUHTOBE ca onacHU. PedoBHO rv npoBepsiBaniTe u
ce yBepeTe, Ye ca cTerHaru.

BHUMAHWME:N3non3BaHeTo Ha ToBa 3apsgHO YCTPOMCTBO C pas3xnabeHn BUHTOBE €
N3KIMIOYUTENHO OMacHo.

2. MNpoBepeTe 3a npax

[MpaxbT MOXe Aa ce OTCTpaHM C MeKa Kbpna Mnu Kbpna, HaBnaXKHeHa CbC canyHeHa Boaa.
He unsnonseante 6enuHa, xnop, 6eH3VH Unu paspeguTen, Tbii KaTo Te MoraT Aa noBpeasiT
nnactmacara.
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BHUMAHWE: PeMoOHTBT, MoaMcukaumsaTa 1 npoBepkaTta Ha 3apsifHOTO YCTPOMCTBO TpsibBa
[a ce U3BbpLUBAT CaMo OT OTOpu3MpaH CepBu3eH LieHTbp Ha EBpomactep MmnopT EkcnopT
oofa.

CbXPAHEHUE
CbxpaHsBaviTe Ha msicto nog 122°F (50°C) n HegocTbMnHO 3a Aeua.

OTCTPAHABAHE HA HEN3MPABHOCTU

Mpeou pa nouckate pemMOHT, MbpBO HanpaBeTe CBOsi cobcTBeHa npoBepka. AKo OTKpueTe
npobnem, KOWTO He e ObACHEH B PbLKOBOACTBOTO, He Ce onuTBavTe Aa pasrnobsisate
uHcTpymeHTa. Bmecto ToBa, nonutante EBpomactep Wmnopt Ekcnopt OO[ cepBu3HU

LeHTPOBE, KaTo BMHAru U3nomnseaTe pe3epBHU YacTu Ha Raider 3a peMoHT.

Mpobnem

BeposiTHa npuinHa
(HeunsnpaBHOCT)

Pelexne

LCD uHaukaTopbT 3a
3apexaaHe Bce olle e
M3KMIOYEH cref CBbp3BaHe
Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO
KbM U3TOYHMKA Ha
3axpaHBaHe (rHe3goTo).

3apsigHOTO He e Jobpe
CBBbP3aHO C NOAXOAALLMS
M3TOYHWK Ha 3axpaHBaHe
(rHe3po).

YBepeTe ce, Ye HanpeXeHWeTo Ha
M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe e CbLIoTO
KaTo ToBa, MOCOYEHO Ha TabenkaTta
Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO, U Ye e
NpaBUMHO CBbP3aHO.

3apsgHOTO Unn KabensT My e
noBpeneHo.

CwmeHeTe C HoB.

LCD unHgukaTopbT 3a 3apexaaHe
€ nospeneH.

MoTbpceTe Balmnsi MecTeH
OTOpU3NpaH CepBU3EH LIEHTHLP 3a
PEMOHT.

BatepuitHaTa kaceta
He ce 3apexaa.

BatepuiiHuaT natpoH e ropet
unu Temneparyparta Ha
oKoriHaTa cpefa € MHOro Hucka
1nu ropetua.

Oxnagerte kacetata ¢ 6atepum v s
3apeqeTe npu cTanHa TemMneparypa.

BatepusaTta He e Ha MACTO Unu e
noBpeneHa.

MocTtaBeTe oTHOBO GaTepusita
[I0KpaWi, ako BCe OLLe He ce
3apexaa, cmeHete batepusiTa.

Hama oxnaxgawm
3ByLM, YyTW MO BpeME Ha
3apexaaHe

OxnaxgaluaT BeHTunaTop e
noBpegeH

MoTbpceTe Balmnsi MecTeH
OTOpU3NpaH CepBU3EH LIEHTHLP 3a
PEMOHT.

OMNA3BAHE HA OKOJTHATA CPEOA

C ornep onasBaHe Ha OKonHaTa cpefa efeKTPOMHCTPYMEHTBT M onakoBkaTta TpsibBa Aa
6baaT noanoXeHu Ha noaxopasiiia npepaboTka 3a NOBTOPHOTO M3MOM3BaHe Ha CbabpXKalumTe
ce B TSX CYpOBWHW. He u3XBbpnsaiTe enekTpOMHCTPYMEHTM npu GutoBuTe oTnagbuy!
CwrnacHo [upekTtnBaTta Ha EBponeickus cbio3 2012/19/EC oTHOCHO M3nesnu ot ynortpeba
€nNeKTPUYECKN N eNieKTPOHHW YCTPOWCTBa U YTBbPXKOABAHETO M KaTO HaLMOHaneH 3aKoH
€MNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, KOUTO He MoraT [a ce U3Mon3BaT rnoseye, TpsbBa Aa ce cvbupar
oTAaenHo U ga GbdaT mognaraHu Ha noaxodsilia npepaboTka 3a OMon3oTBOpsiBaHE Ha
CbAbpXKallMTe Ce B TAX CYPOBUHU.



®
Instruction for use RAIDER 1

EN
Dear Users,

Congratulations on buying a charger from the fastest growing brand for electric, gasoline
and pneumatic machines - RAIDER. With proper installation and operation, RAIDER are
reliable and reliable machines, and the work with them will bring you real pleasure. For
your convenience, there is an excellent service network with 45 service stations all over the
country.

Before using this charger, please read this “Instruction for Use” carefully.

For the sake of your safety and to ensure proper use, read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings therein. To avoid unnecessary errors and
incidents, it is important that these instructions remain available for future reference to
anyone who will use the charger. If you sell it to a new owner, the “Instruction for Use”
must be handed over to the new owner so that the new user can read the relevant safety
precautions and operating instructions.

“Euromaster Import Export” Ltd is an authorized representative of the manufacturer
and owner of the trademark RAIDER. The address of the company’s management is in
Sofia 1231, 244 Lomsko Shosse Blvd., tel. 02934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company has introduced the ISO 9001: 2008 quality management system
with scope of certification: Trade, import, export and servicing of professional and hobby
electric, pneumatic and mechanical tools and general hardware. The certificate is issued by
Moody International Certification Ltd, England.

Charger
parameter unit measure value
Art. Ne - 039713
Voltage VAC 230
Frequency Hz 50
Rated output voltage VDC 20
Rated output current A 8
Protection class - Il

NOTE: Store these instructions in a safe place. Only use the charger if you can fully
evaluate all functions and carry them out without restrictions, or if you have received
corresponding instructions.

1. Always charge indoors. Because the charger and battery heat slightly during charging,
charge the battery in a place not exposed to direct sunlight; where the humidity is low and
the ventilation is good.

2. This charger is not intended for use by children or persons with physical, sensory or
mental limitations or a lack of experience or knowledge. This charger can be used by children
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aged 8 or older and by persons who have physical, sensory or mental limitations or a lack
of experience or knowledge if a person responsible for their safety supervises them or has
instructed them in the safe operation of the charger and they understand the associated
dangers. Otherwise, there is a risk of operating errors and injuries.

3. Supervise children during use, cleaning and maintenance. This will ensure that
children do not play with the charger.

4. Use R20 series lithium-ion batteries for charging. The battery voltage must match the
battery charging voltage of the charger. Do not charge any non- rechargeable batteries.
Otherwise there is a risk of fire and explosion.

5. Do not expose the charger to rain or wet conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

6. Keep the charger clean. Dirt poses a risk of electric shock.

7. Always check the charger, cable and plug before use. Stop using the charger if you
discover any damage. Do not open the charger yourself, and have it repaired only by a
qualified specialist using only original replacement parts. Damaged chargers, cables and
plugs increase the risk of electric shock.

9. Make absolutely sure that the terminal area of the charger is free of any adhering
foreign material or liquid. If there is any foreign material or liquid, remove before use.

10. Do not operate the charger on an easily ignited surface (e.g. paper, textiles, etc.)
or in a flammable environment. There is a risk of fire due to the charger heating up during
operation.

11. In case of damage and improper use of the battery, vapours may also be emitted.
Ensure the area is well ventilated and seek medical attention should you experience any
adverse effects. The vapours may irritate the respiratory system.

GENERAL OPERATIONAL INSTRUCTIONS

1. Always charge the battery at an ambient temperature of 5-45°C. A temperature of less
than 5°C will result in over charging which is dangerous.

The battery cannot be charged at a temperature greater than 45°C.

The most suitable temperature for charging is that of 20—-25°C.

2. Do not use the charger continuously.

When one charging is completed, leave the charger for about 15 minutes before the next
charging of battery.

3. Don’t abuse cord. Never carry charger by cord or yank it to disconnect from receptacle.
Keep cord from heat, oil and sharp edges.

4. When the charger is not in use or when being maintained and inspected, disconnect the
power cord of the charger from the receptacle and remove the battery from the charger.

5. Do not cover the ventilation slots of the charger. Otherwise, the charger may overheat
and no long function properly.

6. When not in use, the charger should be stored in dry, high or locked-up place - out of
reach of children. Store the battery and charger in a place in which the temperature is less
than 50°C.

7. To ensure the designed operational integrity of power tools and charger, do not remove
installed covers or screws.

8. Always use the charger at the voltage specified on the nameplate.

9. Never disassemble the battery or charger.

10. Never short-circuit the battery. Short-circuiting the battery will cause a great electric
current and overheat. It results in burn or damage to the battery.

11. Do not dispose of the battery in fire. If the battery is burnt, it may explode.
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12. Using an exhausted battery will damage the charger.

13. Bring the battery to the shop from which it was purchased as soon as the post-charging
battery life becomes too short for practical use. Do not dispose of the exhausted battery.
14. Do not insert objects into the air ventilation slots of the charger. Inserting metal objects
or flammable into the charger air ventilation slots will result in an electrical shock hazard or
damage to the charger.

BEFORE USE
The workplace should be well cleaned, remove unnecessary items. Ensure that lighting
and ventilation is adequate.

CHARGING METHOD

NOTE: Before plugging into the receptacle, make sure the following points.

The power source voltage is stated on the nameplate.

The cord is not damaged. WARNING: Do not charge at voltage higher than indicated on
the nameplate. If charged at voltage higher than indicated on the nameplate, the charger
will burn up.

1. Connect the battery charger’s power cord to the receptacle(power source). When
connecting the plug of the charger to a receptacle, the charger will convert to pre-charge
mode. WARNING: Do not use the electrical cord if damaged. Have it repaired immediately.

2. Insert and slide the battery onto the charger along the guide rail, the charger will

convert
to regular charging mode.

Battery

Receptacle

LCD
Charge
indicator

Guide rail
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LCD Charge indicator indication
The indications of the LCD Charge indicator will be as shown in Table 1, according to the
condition of the charger or the rechargeable battery.

Plugged imto power
Source

Inserting battery into
the battery changer,
the cool fan of the
charger start working
immediately with
continuously cooling
sounds

Table 1
Indications of the LCD Charge indicator
Before Tums to orange | Lights orange _Tums to gray
3 for about 0.5 {with “"OK" symbal)
?‘:Emg seconds. g
Col | —
moda) ME 8 ?B
Battery capacity at less
__ {| tham 5% (display=d with no
|| solid block and the block is
| continuously flashing)
Battery capacity at 5%-
Turns back o || 25% (displayed with one
orange - || =olid block and the block is
~——| contimuously flashing)
While Battery capacity at 25%-
charging = i || 50% (displayed with two
(regular " solid bleck and the block is
charging — | continuously flashing)
maode) =
Battery capacity at more
tham 80%(displayed with
Tums to green three solid block and the
block is still continuowshy
3 z flashing)
LcD Display with Battery capacity at
Charge "0k symbol [ 0 | 10midisplayed with four
indicator | oy ! s fhel -~ |=olid block and the block
gl |y A stop flashing)
fime
(fior LY780
Coipa i —
Tums to gray in
battery) 5 seconds.
. Tums to gray
Charging ol
complete (with
{for LYTTO 5""“"‘"; a‘;
Series
¥) :i
Owerheat
Cross and thermometer
=Eed by marks on the LCD
Charging Cross mark on the LCD
impossible

Malfunction in the
battery or the
charger

The charger may become warm and buzz slightly during charging. This is normal and does

not indicate a fault.
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Temperatures at which the battery can berecharged - 5°C —45°C

NOTE: 1. If only cross mark on the LCD, unplug the charger from the receptacle and reinstall
the battery again. 2. If cross and thermometer marks on the LCD, remove and cool down the
battery before being recharged. 3.The recharging time may vary according to the ambient
temperature. 3. Disconnect battery charger from the receptacle. CAUTION: Do not pull the
plug out of the receptacle by pulling on the cord. Make sure to grasp the plug when removing
from receptacleto avoid damaging cord. 4. Remove the battery from the battery charger. Sup-
porting the battery charger with hand, pull out the battery from the battery charger.

NOTE:

1. Make sure that the contacts on the battery and the contacts on the charger are clean and
dry.

2. Charge the battery fully before using it for the first time.

3. Push the battery into the battery holder until it engages with an audible click.

4. Check that the battery is seated securely.

5. Be sure to pull out the battery from the battery charger after use, and then keep it.

REGARDING ELECTRIC DISCHARGE IN CASE OF NEW BATTERIES, ETC

As the internal chemical substance of new batteries and batteries that have not been used
for an extended period is not activated, the electric discharge might be low when using them
the first and second time. This is a temporary phenomenon, and normal time required for
recharging will be restored by recharging the batteries 2 — 3 times.

HOW TO MAKE THE BATTERIES PERFORM LONGER

Recharge the batteries before they become completely exhausted. When you feel that the
power of the tool becomes weaker, stop using the tool and recharge its battery. If you continue
to use the tool and exhaust the electric current, the battery may be damaged and its life will
become shorter.

Avoid recharging at hightemperatures. A rechargeable battery will be hot immediately after
use. If such a battery is recharged immediately after use, its internal chemical substance will
deteriorate, and the battery life will be shortened. Leave the battery and recharge it after it
has cooled for a while.

CAUTION: When the battery charger has been continuously used, the battery charger will be
heated, thus constituting the cause of the failures. Once the charging has been completed,
give 15 minutes rest until the next charging.

MAINTENANCE AND INSPECTION

CAUTION: Pull out battery before doing any inspection ormaintenance.

1. Check the Screws

Loose screws are dangerous. Regularly inspect them and make sure they are tight.
CAUTION: Using this battery charger with loosened screws is extremely dangerous.

2. Check for Dust

Dust may be removed with a soft cloth or a cloth dampened with soapy water. Do not use
bleach, chlorine, gasoline or thinner, for they may damage the plastics.

CAUTION: Repair, modification and inspection of the charger must only be carried out by an
authorized service center of Euromaster Import Export LTD
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STORAGE
Storing in a place below 122°F (50°C) and out of the reach of children.

TROUBLE SHOOTING

Before asking for repairs, conduct your own inspection first. If you find a problem that is
not explained in the manual, do not attempt to dismantle the tool. Instead, ask Euromaster
Import-Export LDT Service Centers, always using Raider replacement parts for repairs.

State of abnormality Probablecause Remedy
(malfunction)
The LCD Charge The charger is not well Make sure the power source
indicator are still off after | connected to the suitable | voltage is same as that stated
connecting the charger | power source on the charger nameplate, and
to the power source (receptacle). correctly connected.
(receptacle). The charger or its cable is | Replace with a new one.
Damaged.
The LCD Charge Indicator | Ask your local authorized
is damaged. service center for repair.
The battery cartridge The battery cartridge Cool down the battery
not charging. is hot or ambient cartridge, and recharge at room
temperature is very cold temperature.
or hot.
The battery is not in Re-insert battery fully in
position or damaged. position, if still not charging,
replace the battery.
There is no cooling The cooling fan is Ask your local authorized
sounds heard during damaged service center for repair.
Charging

ENVIRONMENTAL PROTECTION

In order to protect the environment, the power tool and packaging must be subjected to
appropriate processing for the reuse of their contents raw materials. Do not dispose of power
tools with household waste! According to the Directive of the European Union 2012/19/EC
concerning end-of-life electrical and electronic equipment devices and the approval and as
a national law power tools that cannot to be used more, they must be collected separately
and subjected to an appropriate processing for the recovery of the raw materials contained
in them.
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Instructiuni de operare
Stimate partener,

Felicitari pentru achizitionarea unei masini RAIDER, marca cu cea mai rapida
crestere de gama in unelte electrice si scule pneumatice. Cu instalare si utilizare
corecta, produsele Raider sunt sigure si fiabile iar lucrul cu ele va va oferi adevarata
placere. Pentru confortul dvs, noi am construit o retea de parteneri si service-uri.

Inainte de a utiliza acest aparat, va rugam sa cititi cu atentie “Manualul de instructiuni”.
In interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corectd a acestuia, cititi cu atentie
aceste instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente pentru a evita greseli inutile si
accidente. Este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinte
viitoare tuturor celor care vor utiliza aparatul. Daca vindeti catre o alta persoana, noului
proprietar trebuie sa fi fie prezentate acest manual.

“Euromaster Import Export” LTD este producatorul si proprietar al marcii Raider.
Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel 02 934 33 33 934 10 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com, e-mail: info@euromasterbg.com.Incepand cu
anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calitatii ISO 9001:2008 de
certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de servicii
profesionale si hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certi-
ficatul a fost emis de catre Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

Tncarcator
parametru masura unitate valoare
Arta. Ne - 039713
Voltaj VAC 230
Frecventa Hz 50
Tensiunea nominala de iesire VDC 20
Putere nominala de iesire A 8
Clasa de protectie - Il

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

NOTA: Pastrati aceste instructiuni in loc sigur. Folositi acest aparat doar daca sunteti
pe deplin informat asupra functiilor si modului de operare

1.Folositi incarcatorul doar la interior. pentru ca incarcatorul si acumulatorul se pot
incalzi usor in timpul incarcarii, nu expuneti direct aparatul la razele solare; doar in locuri
cu umiditate scazuta si ventilatie buna.

2.Acest aparat nu trebuie folosit de copii sau persoane cu limitari fizice, senzoriale
sau mentale, sau cu lipsa de experienta.



www.raider.bg
18

3.Copii nu vor avea acces in preajma aparatului in timpul folosirii, curatarii sau depanarii.

4. Folositi baterii litiu-ion seria R20 pentru incarcare. Tensiunea acumulatorului trebuie
sa se potriveasca cu cea a incarcatorului. Nu incarcati baterii ne reincarcabile, exista riscul
de incendiu sau explozie.

5.Nu expuneti incarcatorul la ploaie sau mediu umed. Acest lucru poate duce la
electrocutare.

6.Pastrati incarcatorul curat. Murdaria poate cauza risc de elecrocutare.

7.Intotdeauna verificati incarcatorul, cablul si priza inainte de folosire. Nu utilizati
aparatul daca apar urme de defectiune. Nu desfaceti incarcatorul, acesta trebuie reparat
de un atelier specializat si care foloseste doar piese originale. Aparatele, cablurile sau
prizele defecte pot duce la electrocutare.

9.Verificati ca sina si contactele sa fie curate, fara prezenta de lichide sau materiale
adezive. Orice material strain trebuie eliminat inainte de folosire.

10.Nu folositi incarcatorul pe o suprafata ce se poate aprinde usor (hartie, textile) sau in
mediu inflamabil. In aceste cazuri exista riscul de incendiu din cauza incalzirii aparatului.

11.In cazul defectarii sau utilizarii necorespunzatoare a bateriei pot fi emanati vapori.
Asigurati-va ca incaperea este ventilata corespunzator si cereti sfaturi medicale la primele
semne de reactii adverse. Vaporii pot irita sistemul respirator.

INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE

1.Intotdeauna incarcati acumulatorii la o temperatula ambientala de 5-45°C. O
temperatura mai mica de 5°C va duce la supraincarcare, ceea ce este periculos. The battery
cannot be charged at a temperature greater than 45°C.The most suitable temperature for
charging is that of 20—-25°C.

2.Nu folositi incarcatorul incontinuu.Odata ce acumulatorul s-a incarcat, asteptati 15min
inainte de alta incarcare.

3.Nu trageti de cablu. Nu transportati aparatul tinandu-I de cablu. Feriti cablul de surse
de caldura sau contact cu ulei si muchii ascutite.

4.Atunci cand incarcatorul nu este folosit, sau este verificat si reparat, scoateti cablul
din priza si bateria din suport.

5.Nu acoperiti fantele de aerisire. In caz contrar incarcatorul se poate supraincalzi si nu
va mai functiona in parametrii.

6.cand nu este folosit, incarcatorul va fi depozitat intr-un loc uscat si ferit de accesul
copiilor. Temperatura de depozitare trebuie sa fie mai mica decat 50°C.

7.Pentru siguranta in exploatare nu desfaceti suruburile sau aparatorile incarcatorului.

8.Intotdeauna folositi incarcatorul la tensiunea de retea specificata.

9.Niciodata nu dezansamblati bateria sau incarcatorul!

10.Niciodata nu scurtcircuitati bateria! Acest lucru va cauza o valoare mare a curentului
electric si supraincalzire. Va rezulta arderea sau distrugerea bateriei.

11.Nu expuneti bateria la flacara deschisa! Aceasta poate exploda.

12.Folosirea unei baterii defecte poate deteriora incarcatorul.

13.Aduceti bateria la magazinul de la care a fost achizitionata de indata ce durata de
viata a bateriei dupa incarcare devine prea scurta pentru utilizare practica. Nu aruncati
bateria epuizata.

14.Nu introduceti obiecte in fantele ventilatorului. Acest lucru poate duce la electrocutare
sau defectarea incarcatorului.

INAINTE DE UTILIZARE
Locul de munca ar trebui sa fie bine curatat, indepartati obiectele inutile. Asigurati-va
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ca iluminarea si ventilatia sunt adecvate.

METODA DE INCARCARE

NOTA: Tnainte de a conecta la priza, asigurati-va de urmatoarele lucruri:
Tensiunea sursei de alimentare este indicata pe placuta de identificare.
Cablul nu este deteriorat.

AVERTISMENT: Nu incarcati la o tensiune mai mare decéat cea indicata pe placuta
de identificare.Daca este incarcat la o tensiune mai mare decéat cea indicata pe
placuta de identificare, incarcatorul se poate arde.

1. Conectati cablul de alimentare al incarcatorului de baterie la priza (sursa de
alimentare).Cand conectati stecherul incarcatorului la o priza, incarcatorul va trece
in modul de preincarcare.

AVERTISMENT: Nu utilizati cablul electric daca este deteriorat. Reparati-l imediat.

2. Introduceti si glisati bateria in incarcator de-a lungul sinei de ghidare, incarcatorul
va trece in modul de incarcare obisnuit.

Battery

Vo J

Receptacle

LCD
Charge
indicator

Guide rail
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Indicatiile afisajului

de incarcare

LCD Indicatiile de incarcare ale afisajului LCD vor fi asa cum se arata in Tabelul 1, in functie
de starea incarcatorului sau a bateriei reincarcabile.
Tabelul 1

Indicatiile afisajului de incarcare LCD
A — Afiseaza culoarea Ramane Se schimba in culoarea
i:ﬂn e |portocaiie portocaliu aprox | ori (cu simbolul OK
(med Ok 51 (TR R Conectat la priza
preincarcare) 128
EB:88
. Capacitatea bateriei la mai
|| putin de 5% (afisatd fErd
o limii gi bateria clipeste
———— | confinuu}
Capacitatea bateriei la ) o
Beancis || 5%-25% (afisati cu olinie | Introducand bateria in
Cilininas ~ || =i bateria clipeste continuu) | incarcator, ventilatorul
ot oy e | 7 3 de racire incepe s&
In timpul Capacitatea bateriei la functioneze imediat
incarcarii e | D) | 25%-50% (afisat’ cu doua
(mod oo o | | limid §i bateria clipeste
incarcare — | continuu)
— Capacitatea_bateriei la
Culoarea se peste B80% (afisatd cu
schimba in frei linii  si  bateria
verde clipegte continuu)
Indicator Aﬁ?&iﬂﬁ [=t] Capacitatea bateriei la
e simboll OK™si | [T 1170 | 100% (afisatd cu patru
: aratd timpul intreg linii si bateria nu mai
incarcane g . |-
LCD Incarcare de incércare clipeste)
pentru senia | cyloarea se
Lv7a0 schimba in gri in
5 secunde
Incarcars Se transformd in
completa |0 {cu simboiul |
pentru seria [«OK7) in 0.5 i
LYTT0 secunde
P Bateria supraincalzita.
by "R =i semnul I Nu se poate incérca.
incakzi termometrului pe afisaj (Incércarea va incepe
b L cand bateria se
réceste)
i i i "x" pe afizaj Baterie sau incarcator
se poate defecte
efectua

Incarcatorul se poate incélzi si zbarnai usor in timpul incarcérii. Acest lucru este normal si nu

indica o defectiune.
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VERIFICARE SI INTRETINERE

ATENTIE: Scoateti bateria inainte de a efectua orice inspectie sau intretinere.

1.Verificati suruburileSuruburile slabite sunt periculoase. Inspectati-le in mod regulat si asig-
urati-va ca sunt stranse. ATENTIE: Folosirea incarcatorului cu suruburi slabite poate fi foarte
periculoasa

2.Verificati sa nu existe prafPraful poate fi indepartat cu o carpa moale sau cu o carpa
umezita cu apa cu sapun.Nu folositi inalbitor, clor, benzina sau diluant, deoarece acestea pot
deteriora materialele plastice.

ATENTIE: ATENTIE: Reparatiile, modificarea si inspectia incarcatorului trebuie efectuate
numai de un centru de service autorizat al Euromaster Import Export LTD.

DEPOZITARE

Depozitati intr-un loc sub 122°F (50°C) si nu la indemana copiilor.

DEPANARE

Tnainte de a solicita reparatii, efectuati mai intéi propria inspectie. Daca gasiti o problema care
nu este explicata in manual, nu incercati s& demontati unealta. In schimb, intrebati centrele
de service autorizate Euromaster Import Export LTD, folosind intotdeauna piese de schimb

Raider pentru reparatii.

Defect

Cauza probabila

Remediere

Indicatorul LCD incarcare
este inca stins dupa
conectarea incarcatorului
la sursa de alimentare

(priza).

Tncarcatorul nu este
bine conectat la sursa
de alimentare adecvata

(priza).

Asigurati-va ca tensiunea sursei
de alimentare este la fel ca cea
scrisa pe incarcator placuta de
identificare si conectat corect.

Tncarcatorul sau cablul
acestuia sunt deteriorate.

Inlocuiti cu unul nou.

Indicatorul de incarcare
LCD este deteriorat.

Solicitati reparatii centrului local
de service autorizat.

Bateria nu se incarca.

Bateria este fierbinte sau
temperatura mediului
ambiant este prea
scazuta sau ridicata.

Réciti bateria si reincércati-o la
temperatura camerei.

Bateria nu este in pozitie

corecta sau e deteriorata.

Reintroduceti bateria complet
in pozitie, si daca inca nu se
ncarca, inlocuiti bateria

Nu se aude niciun sunet
de ventilator in timpul
fncarcarii

Ventilatorul de racire este
deteriorat

Solicitati reparatii centrului local
de service autorizat.
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PROTECTIA MEDIULUI

Pentru a proteja mediul inconjurator, unealta electrica si ambalajul trebuie sa fie supuse
unei prelucrari adecvate pentru reutilizarea continutului lor materii prime. Nu aruncati
sculele electrice impreuna cu deseurile menajere! Conform Directivei a Uniunii Europene
2012/19/CE privind echipamentele electrice si electronice scoase din uz dispozitive si
aprobarea si ca lege nationala unelte electrice care nu pentru a fi folosite mai muilt,
acestea trebuie colectate separat si supuse unei proceduri adecvate prelucrare pentru
recuperarea materiilor prime continute de acestea.
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24 FAPAHLUWOHHU YCNTOBUA 3A MALLUHU

MalwmHute n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyupaHu 1
NpoM3BEeaeHN CbrnacHo aeiicTBawuTe B Penybnuka Bwnra-
pusi HOPMATUBHU JOKYMEHTU W CTaHOapTV 3a CbOTBETCTBUE
C BCUYKM U31CKBAHNS 33 Be3onacHoCT.

CBbABLPXXAHUE U OBXBAT HA TbPTOBCKATA APAH-
Lma:

Toproeckata rapaHuus, kosto “EBpomactep Vmnopt-Ekc-
nopt” OOl faBa 3a Teputopusita Ha Penybnuka Bbnrapus
€ KakTo crepga:

- 36 MeceLla 3a BCUYKM ENEKTPOUHCTPYMEHTU U GEeH3MHOBM
maLuuHy ot cepuute: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 Mecelja 3a (hM3NYECKM LA 33 ENEKTPOUHCTPYMEHTN OT
cepuunte: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 12 MeceLja 3a opUANYECKV NULIA 38 ENEKTPOUHCTPYMEHTY OT
cepuunte: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 24 meceLla 3a (hM3NYeCKV NnL@ 3a MHCTPYMEHTU OT cepusiTa
Raider Pneumatic;

- 12 MeceLa 3a PUANYECKN NNLA 38 UHCTPYMEHTM OT Cepusi-
Ta Raider Pneumatic;

- 24 mecella 3a (hu13ndecKn NuLa 3a BCUYKM BEH3MHOBI Ma-
LnHw oT cepumTe: Raider Power Tools 1 Raider Garden tools
- 12 MeceLia 3a topuandecki nuua 3a Boudku 6eH3nHoBY Ma-
LnHy oT cepumTe: Raider Power Tools 1 Raider Garden tools
- 24 mecelja 3a (OU3MYECKN NULLA 3a BCUYKM KPUKOBE, PBbYHM
MalLLVHW, ra3oBy 1 AU3EN0BM karnopudepu ot cepusita Raider
Power Tools;

- 12 mecelja 3a IOPUAMYECKN NNLIA 3@ BCUYKM KPUKOBE, PBYHM
MalLlUMHW, ra3oBM W V3enoBu kanopudepu ot cepusita Raider
Power Tools

TbproBekata rapaHuMsi € BanuaHa Mpu NpenocTaBsHe Ha
rapaHLMOHHa kapTa NombiiHeHa MpaBUMHO B MOMEHTa Ha
3akynyBaHe Ha MaluMHaTa u dmckaneH kacoB 6oH unu dak-
Typa. lapaHLMoHHaTa kapTa TpsibBa fa CbAbpka Mopgen,
CepueH Homep, UMe MOAMUC U MeyaT Ha TbproBewa npopan
MalLuHaTa, NOANMC OT CTPaHa Ha KNMeHTa, Ye e 3anosHat ¢
rapaHLMOHHUTE YCIOBYS 1 iaTaTa Ha nokyrnkata. HenombnHe-
HU UMW MOANPABEHM rapaHLMOHHY kapTy ca HesanuaHu. Ma-
LMHUTe TpsiBBa Aa ce U3MoMn3BaT camo No NnpeaHasHayeHme
1 B CbOTBETCTBME C MHCTPYKUMSTA 3a ynoTpeba. 3a aa ce ra-
paHTMpa besonacHata pabota e HeobXoaMMO KnueHTa Aa ce
3aro3Hae Ao6pe ¢ MHCTpyKLuuTe 3a ynotpeba Ha MalumHaTa,
npasurata 3a 6esonacHocT npu paGoTa ¢ Hest U KOHKPETHOTO
1 NpeAHasHaveHue.

MalunHaTta 13nckBa nepuoanyHO MouncTBaHe M Noaxoasiua
noaspbxKKa.

FAPAHLMATA HE NMOKPUBA:

- U3HOCBaHe Ha LiBETHOTO MOKPUTUE Ha MalLMHaTa;

- YaCTWl W KOHCyMaTuBM, KOWTO MOATIEXAT Ha M3HOCBaHE,
MPUYMHEHO OT MOM3BAHETO KATO HampuMep: rpec 1 Macro,
YeTKM, BOJAYM, OMOPHYU POFIKN, TAMMOHM, TyMEHI MaHLLOHM,
3aIBIKBALLYM PEMbLM, CIMPaYK, MbBKAB Bar C XKIAMO, Narepu,
cemepuHry, ByTarno ¢ yaapHUK Ha Takepu v ap.;

- DOMbIIHUTENHY aKcecoapu 1 KOHCYMaTWBM KaTo: PbKoxsaT-
KM, CTPYIHWK, KyTM, CBPEANa, AUCKOBE 3a ps3aHe, cekauu
HOXOBE, BEPUMA, LUKYPKX, OrPaHWYUTENH, MOMMp-Wwaibu, na-

TPOHHULM (3aXBaTW W AbpXKauM HA PEXELLUNST UHCTPYMEHT),
MakapaTa 3a Kopfia 1 camata Kopfa 3a kocayku v ap.;

- PbYeEH CTapTepeH MexaHu3bM 1 3ananuTenHa cael;

- HaCTpoiika Ha pexuma Ha paboTa;

- CTONSIEMM eneKTPUYEcK NpeanasuTeni 1 KpyLLKK;

- MEXaHW4H1 NOBPEAM Ha KOPMYCa W BCUYKM BBHLUHI eneMeH-
TV Ha M3AEenNeTo, BKIIOYUTENHO AEKOPaTUBHY;

- NPeAna3nTeny 3a oYM, NPEeAnasnTenu 3a PEXeLL UHCTPY-
MEHTH, ryMUpaHK NnoYu, 3aKon4anku, nHeanu v ap.;

- 3axpaHBaLl kaben 1 wencen;

- LANOCTHUTE MOBPEAN Ha WHCTPYMEHTUTE, MPUYMHEHN OT
npupoaHn 6eacTBIs, kaTo NoXapu, HAaBOAHEHNSs!, 3eMeTpece-
Hus v ap.; OTMAJAHE HA TAPAHLIMATA:

®upma “Eepomactep WE” OO He e 0TroBopHa 3a noBpeau
NPUYMHEHN OT TPETU N1ua, kaTo ,EnektpocHabauTentn apy-
XecTBa”, NOBPEeAM OT BLHLUEH XapaKTep, KaTo TOKOBM YAapH,
HecTaHfapTHU 3axpaHBalLy HANPeXeHns 1 MMa npaBoTo Aa
OTKae rapaHLoHHo obcnyxeaHe npu:

- HECbOTBETCTBALL, (MMM HENOMbIHEH) CEpUeH HOMEp Ha 13fe-
TMETO C TO3W NOMbITHEH Ha rapaHLYOHHaTa KapTa;

- 3anu4eH UK NUNCBALY HAETU(UKALMOHEH eTUKeT Ha Ma-
LMHaTa;

- NOBPEAV Bb3HUKHANM MPU TPAHCTOPT, HENPaBUMHO CbXpa-
HEHVe 1 MOHTaX Ha MaLLMHaTa;

- HanpaBeH ONWUT 3a HEOTOPU3MPaHa CepBU3Ha HaMeca B He-
YMbAHOMOLLIEHa CepBu3Ha ba3a;

- MIOBPEM, KOUTO Ca NPUYMHEHN B CNEACTBIE Ha HenpaBuiHa
ynotpeba (HecnassaHe MHCTpyKUWsTa 3a ekcnnoatauus) Ha
MalUMHaTa OT CTpaHa Ha KnneHTa unv TpeTu nnua;

- MOBPedM MPUYMHEHW B pesynTaT Ha  W3rnonasaHe-
TO Ha MalwuHata B fApyra cpefa OCBEH Mpenopb-
YaHaTa OT  MpoOM3BOAWTENs  (BMaXHOCT, — Temnepaty-
pa, BEHTUNAUWs, HanpexeHue, 3anpalleHocT W Ap.);
- MOBPEAN, MPUYNHEHN OT MonafjaHe Ha BbHLWHN Tena B Ma-
LUMHaTa;

- NOBpeAy, NPUYMHEHN B CNeACTBIE Ha HebpexHo bopaseHe
C MaLLvHaTa;

- NOBPEAM NPU4MHEHN OT paboTa Be3 Bb3ayLUeH GUTLP Unn
CUITHO 3aMbPCEH TaKbB;

- NPY HEMpaBWITHO CbOTHOLLIEHWE Ha BEH3NH/ABYTAKTOBO Mac-
1o, BofeLLo Ao 6rokupaHe Ha asuratens

-noBpe/a B CMeACTBIE HENPaBUIMHO NOCTABEH WM He3aToueH
pexeLL, IHCTPYMEHT;

- NoBpefa Ha peayKTopHaTa kyTus (Npeaaskata), MpuuMHeHa
OT HeAoCTaTbYHO 406PO CMa3BaHe (C rpec) Ha cblyata

1M MeXaH4eH yaap Mo 3afBuxkBallata oc.

- NoBpe/a Ha poTop UK CTaTop, M3passiBallia ce B criensaHe
MexXay TAX, CNefCTBYE Ha CTONABaHe Ha 13onaLumTe, Npum-
HEHO OT NMPOABIKUTENHO NPETOBaPBaHE;

- 110BPe/Aa Ha poTop MNK CTaTop NPUYMHEHa OT NPeToBapBaHe
WMV HapyLUeHa BEHTUNaLWs, U3passiBalla ce B MpoMsiHa Ha
L{BeTa Ha KonekTopa Unu HaMoTKuTe;

- HaTpynaH Harap Ui 3anyLueH aycnyx — pesynrar oT npeso-
31paHe Ha KONM4YeCTBOTO Macro B [iByTakToBaTa CMEC.

- NWNCa Ha Macno 3a pexellara Bepura Unu HeatoyeHa (13-
xabeHa) Bepura;



- 3anyLUeHa ropusHa cucTema;
- NUNCBAT 3aLLUTHY JUCKOBE, OMOPHI NIOTOBE MNK ApYrY
KOMMOHEHTY KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMSITA Ha UHCTPY-
MeHTa 1 ca npefHasHayeHn 3a OcurypsiBaHeTo Ha 6e3o-
nacHara My 1 NpaBunHa excnnoarauys;

- 3aXpaHBaLLNAT kaben Ha MHCTPYMeHTa e yAbikaBaH unn
MOAMEHSH OT KIMeHTa;

- roBpefaTa e npuyHeHa oT NpeToBapBaHe Ui n1nca Ha
BEHTUNaLWs,, HE[OCTaTbYHO UMM HEMpaBUIHO CMa3BaHe
Ha [IBUXELLUTE Ce KOMMOHEHTI Ha U3AenneTo;

- U3HoCBaHe unu 6rokMpaHn narepu nopaan npetoapaa-
He, NpofbkuTeNnHa paboTa unu npax;

- pa3buTo narepHo rHeaao ot briokupaH narep unu pasduta
BTYNKa;

-- pa3buTO LUNOHKOBO 1N pe3BOBO CheaNHEHNE;

- 11oBpe/a B eM.KIKoY Ui eNeKTPOHHO YNpaBeHe npuyin-
HeHa OT npax Unu c4yneake;

- NOBpe/ieHa peayKTopHa KyTus (rnaea) MPUUMHEHO OT 3a-
CTOMOPSBALYMS MEXAHUIBM;

- nosiBa Ha HeobuyaiHa xnabuHa mexay Oytamno u uu-
NMHABP B pe3ynTaT Ha npeToBapBaHe, NPOAbITKUTENHA
pabota unu npax;

- 3aTAraHe mexay 6yTano 1 LnMHABP B peaynTar Ha npe-
ToBapBaHe, NPoAbMKUTENHA paboTa unu npax;

- OBPEAEHO LIeHTPOBEXHO Koreno 1 cnupayka (MpoMeHeH
LBSIT) — ObIKY ce Ha paboTa ¢ GrokupaHa cnvpayka;

- CyKBaHWsi MO KOPNYca, MPUYMHEHN OT HEnpaBuieH MOH-
TaX Ha CBbP3BALLY TPBOM, PUTHHIM 1 NOJOOHM;

- NUNca Ha KOMMOHEHTU KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMsTa
Ha WHCTPYMEHTa 1 ca NpeHa3HayeHn 3a OCUrypsiBaHeTo
Ha besonacHara My v NpaBunHa excrnnoaTams;

- Ha BCUYKK BOHW nomnu (Be3 noTonsemute) 1 xuppo-
chopu TpsibBa aa Gbe MOHTUpaH Bb3BpaTeH knanaH Ha
BXoawys oteop. Mpu xuapotopuTe NeproanyHo ce npo-
BEpABA HanAraHeTo Ha MeTasnHus KoHTeHep(HansraHeTo
TpsibBa fia 6bae B rpaHuumTe 1.5 - 2 bar).

BHUMAHMWE! Xuppodopure Raider ¢ MmexaHn4eH npecoc-
TaT He U3KNI0YBAT aBTOMATUYHO NPy nunca Ha Bogal

- noBpefa npuyrHeHa ot paboTa ,Ha cyxo“ 6e3 Boaa, kos-
TO Ce u3passiBa B AepopMaLg Ha YNITbTHEHNATA U KOM-
MOHEHTUTE Ha MoMMeHaTa 4acr.

- MOBPeAN MPUYMHEHN OT 3amMpb3BaHe M NMPEKOMEpHO
nperpsiBaxe;

CpoKbT 33 OTPEMOHTMPaHe Ha MPUET B CEpBI3a MaLLNHK
€ B paMKuTe Ha eanH MeceLl.

CepBH31TE HE HOCSIT OTFOBOPHOCT 3@ MaLUMHW, He MoTbp-
CEeHI 0T COOCTBEHMLTE UM eANH MeceL| crief 3aKOHHMS
CpOK 3a peMOoHT!

TbproBckata rapaHuus 3a 6atepuu 1 3apsHM YCTpPOiA-
CTBa, kosATo “EBpomacTep Mmnopt-Exkcnopt” OO/ aasa 3a
TepuTtopusTa Ha Penybnvka Bbnrapus, e kakTo cnepsa:

RAIDERE

- 18 mecela 3a 6atepusita 1 3apsSAHOTO YCTPOWACTBO OT
cepuure: Raider Industrial, Raider Pro;

- 12 meceua 3a b6atepusita 1 3apsSAHOTO YCTPOACTBO OT
cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

["apaHLIMOHHWAT CPOK 3ano4Ba Aa Teye OT AaTaTa Ha 3a-
kynyBaHe. [apaHLusita nokpusa BCUKI AeeKTy, Bb3HMK-
Hanu npu NpaBuIHO NoN3BaHe Ha baTepusiTa 1 3apsAHOTO
YCTPOIACTBO, CbOBPA3HO MHCTPYKUMATA 3a ynoTpeba. “Es-
pomactep Vmnopt-Excnopt” OO[ ocurypsisa rapaHLms,
NpUnoXuma npyu n3bpoeHuTe no-aomy ycnosms, Ypes es-
nrnaTHo oTCTpaHsiBaHe Ha AeekT Ha NpoayKTa, 3a KOUTO
B pamMKiTe Ha rapaHLIMOHHIS CPOK MOXE Aa ce AoKaxe, ye
ce AibMkaT Ha AedekTn B MaTepuana unu npu npoussos-
CcTBOTO. ThproBekara rapaHLVs € BanuaHa npy npegocTa-
BAHE Ha rapaHL/OHHaTa kapTa Ha MaluiHaTa, MombiHe-
Ha MpaBUIHO B MOMEHTa Ha 3akyrnyBaHe Ha npopykta u
chuckaneH kacos 6oH nnu akTypa. apaHUmoHHaTa kapTa
TpsibBa Aa CbabpXa MOAen 1 cepueH HoMep Ha akymyna-
TOpHaTa MalUMHa, OKOMNMeKToBaHa ¢ batepus 1 3apsiHo
YCTPOWCTBO, Me, NOAMNC 1 NevaT Ha Thproela npogan
KOMnneKTa akyMynaTopeH eneKTPOMHCTPYMEHT, MOANMC
OT CTpaHa Ha KreHTa, Ye € 3anosHaT C rapaHLMOHH!Te
YCroBus 1 iaTata Ha nokyrnkara.

["apaHumsTa He nokpuBea:

- M3HOCBaHe Ha LIBETHOTO MOKpuTMe Ha batepusita u 3a-
PSAHOTO YCTPOICTBO;

- OBPeAN Bb3HUKHANM MPY TPAHCMOPT, MEXaHW4HM MoBpe-
IV [Ha Kopnyca W BCUYKW BBHLLHM eNeMEHTI Ha
6aTepuaTa 1 3apsAHOTO, BKIKUUTENHO AiekopaTuBHW/, Mpy
ApYrY BbHILHM Bb3AENCTBUS W NpUpoaHN GeAcTBUS kaTo
noxapy, HaBOAHEHMS, 3EMETPECEHMS);

- filehekTIN OT amMopTM3aLs, HOPMANHO M3HOCBaHE W 13-
xabsiBaHe;

l"apaHuusTa 3a BaTepusTa 1 3apsHOTO YCTPOINCTBO OTNa-
[a B CryyauTe Ha:

- HECbOTBETCTBALY (UMW HEMOMbIIHEH) CepueH HoMep Ha
KOMMreKTa akymynaTopeH enekTpOMHCTPYMEHT C TO3 no-
MbIHEH Ha rapaHLMOHHaTa kapTa;

- HapyLLeHKe Ha LienocTTa, U3TpUBaHe Unv Nurnca Ha eTu-
KeTa Ha npou3BoAUTENs BbpXy GaTepusita 1 3apsaHoTo
YCTPOIACTBO;

- BCUYKY CRyYan Ha NOBPeaM, MPUYMHEHN OT HempaBuHa
ynotpeba (HecnassaHe MHCTPYKUWATa 3a ekcnnoataums),
u3nyckaHe, yaap, 3an1eaHe ¢ Te4HocT, HebpexHo Bopa-
BEHe, 11 B Crly4au, Ye BCUUKY KneTku B batepusiTa ca u3To-
LLEHM MO KPUTUYHIA MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeOpWUrMHanHM 3apsiiHu  YCTpOICTBa,
3axpaHBaLAT kaben Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO € YAbN-
aBaH WNW MOAMEHSIH OT KIWEHTa, UMK APYrA BbHLIHNA
Bb3AECTBIS B NPOTUBOPEYME C MNCKBAHMATA HA MPON3-
BOAUTENS;

- KoraTo € MpaBeH OMWT 3@ PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX,



www.raider.bg
26
moavchukaLms oT NoTpebUTens Unu NPOMEHI OT HeymbIHO-
MOLLEHW fLa unn upmn;
- MW M3nonaBaHe Ha batepusTa 1 3apSAHOTO YCTPOICTBO HE
10 NpefHa3HayeHue;
- NOBPEAV NPUYMHEHN B Pe3ymnTaT Ha WU3MON3BaHETO U CbX-
paHeH1eTo Ha batepusita u/unu 3apspHOTO B Apyra cpesa
OCBEH MpenopbyaHata oT NPoM3BOAUTENS (BNAXHOCT, TeM-
nepatypa, BEHTUMNaLWs, HaNpexeHwe, 3anpaLueHocT 1 Ap.);
- MW TOKOBM YAapu, rPbMOTEBULM, HaBOAHEHWS, moxapw,
APy BbHLUHI Bb3AeCTBYS;
- npu paboTa ¢ HecTaHfapTHa 3axpaHBaLLa Mpexa 1 ¢ Apyri
HenoAXOAALLM UMK HECTaHOAPTHM YCTPOIICTBA;
CpoKbT 32 OTPEMOHTMPaHe Ha NpueTH B cepei3a Batepun n
3apsHM YCTPOIICTBA € B PaMKUTE Ha CPOKa 3@ PEMOHT- efnH
MeceLl, Cre KOUTO CepBU3NTE He HOCAT OTFOBOPHOCT B CITy-
Yal, Ye He ca NOTHPCEHM.

3akoHoBaTa rapaHLyMs € CbrnacHo uanckeanmusita Ha 331 u
3aKoH 3a npeocTaBsHe Ha LchpoBO ChabpXaHie 1 Lndpo-
BM ycnyrv W 3a npoaaxba Ha cToku. Mpn HecbOTBETCTBME
Ha CTOKUTE MOTPeBUTENsT Ma NpaBHM CPEACTBa 3a 3alyuTa
CcpeLLy npoAaBaya, KOUTO He Ca CBbP3aHi C pa3xou 3a Hero,
KaTo TbProBcKaTa rapaHLs He 3acsra Te3un CpeAcTea 3a 3a-
wyTa Ha notpebutens;
HesaBicuMo 0T ThproBckaTa rapaHLst NpofaBaybT OTroBa-
psi 3a nUncaTa Ha CbOTBETCTBIE Ha NoTpebuTenckaTa cToka ¢
[0roBopa 3a npofaxba CbrnacHo rapaHumsTa no un. 33 — 38
(3akoH 3a npepocTaBsiHe Ha LidpoBO ChabpXKaHme 1 Lindpo-
BM yCMyri1 v 3a npoaaxba Ha CTokM).
Un. 33. (1) KoraTo CTOKUTE HE OTrOBapAT Ha MHAMBMAYaNHUTE
M3ICKBAHWS 33 CbOTBETCTBUE C [JOrOBOPA, Ha 0BeKTUBHUTE
M31CKBAHNS 33 CbOTBETCTBME W HAa M3NCKBAHWATA 3@ MOH-
TMpaHe WM WHCTanWpaHe Ha CTokUTe, NOTPebUTensT uma
npaso:

1. [ia NpeasiBN peknamalys, kato noucka oT npofasaya aa
npuBe/e cTokata B CbOTBETCTBIE;

2. [ja nony4M NponopLyoHanHo HamansisaHe Ha LieHara;

3. ija pa3Banv Joroeopa.

(2) B cnyyaute no an. 1, 1. 1 notpebutenst Moxe Aa nsbepe
MeXgy PEMOHT UNK 3aMsHa Ha cTokaTa, OCBEH ako TOBa Ce
OKaxe HeBb3MOXHO UnK 611 AOBENO 10 HEMPONOPLMOHANHO
rofieMmi pasxofy 3a npofasava, kato ce B3emaT npeasua
BCMYKW OBCTOSITENCTBA KbM KOHKPETHUS Cryyaid, BKMOUM-
TerHo:

1. CTOMHOCTTa, KosiTO 61 MMana cTokaTa, ako Hsimalle nunca
Ha CbOTBETCTBUE;

2. 3Ha4MMOCTTa Ha HECOTBETCTBUETO, U
3. Bb3MOXHOCTTa Aa 6bje NpefocTaBeHo APYroTo CPeacTBo
3a 3alyTa Ha noTpebutens 6e3 sHaunTenHo HeynobCTBO 3a
noTpebutens.

(3) MpopaBaybT MOXe i@ OTKaXe fAa NpuBese CToKaTa B Cb-
OTBETCTBME, ako PEMOHTBLT U 3aMsiHaTa ca HEBb3MOXHU Ui
aKo b1xa 4oBENM 10 HENMPOMOPLMOHANHO FONeMI pa3xoan 3a
Hero, kaTo ce B3eMaT NpeiBIA BCUKM 0BCTORTENCTBA, BKITHO-
yuTenHo Tean noan. 2, 7. 11 2.

(4) MoTpebuTensT UMa NPaBO Ha MPOMOPLMOHANHO HaMans-

BaHe Ha LieHata Wunu fja passanu forosopa 3a npopaxba B
crieaHuTe cnyyan:

1. NpofjaBaYbT He e M3BBPLUMI PEMOHT UMK 3aMsHa Ha CTO-

KaTa cbrnacHo un. 34, an. 1 1 2 unu, korato e NpUnoxuMo, He
€ M3BbPLUNN PEMOHT MW 3aMsiHa CbrniacHo yrl. 34, an. 3nan.
4 ynu NpofiaBaqbT € 0Tka3an fia Np1Befe CTokaTa B CbOTBET-
CTBME CbIMacHo an. 3;
2. NOSBM CE HECLOTBETCTBUE BbNPEKM MpennpueTuTe ot
npofaBaya AeNCTBUS 3a NPUBEXAAHE Ha cTokaTa B CbOTBET-
CTBVE; NPY HECLOTBETCTBYE Ha CTOKV C ABArOTpaiiHa ynoTpe-
6a 1 Ha CTOKM, CbbpXalLyM LM(POBY enemeHTH, npofasa-
YbT MMa NpaBo Aa Hanpasy BTOPY OMWUT 3a MpUBEXAaHe Ha
cToKaTa B CbOTBETCTBME B paMKUTE Ha CPOKa Ha rapaHuusTa
no un. 31;

3. HeCbOTBETCTBMETO € TOMKOBA CEpUO3HO, Ye OnpaBaasa
He3abaBHO HamansiBaHe Ha LigHaTa unu pasBarnsiHe Ha Aoro-
BOpa 3a npoaaxba, unun

4. npoaasaybT e 3asBUN UK OT 0BCTONTENCTBATA € ACHO,
Ye npoAaBaybT HAMa fAa NpuBese CToKaTa B CbOTBETCTBME
B pasymeH Cpok unu 6e3 3HauuTenHo HeyaobCTBO 3a noTpe-
ouTens.

(5) MoTpebuTensT HaMa NpaBo Aa pasBanu AOroBOpa, ako
HECbOTBETCTBUETO € He3HaUNTENHO. TexecTTa Ha AokasBaHe
3a TOBa Alany HECHOTBETCTBIMETO € HE3HAYUTENHO CE HOCH OT
npopasava.

(6) MoTpebuTensT MMa Npaeo Aa OTkaXe nralaHeTo Ha oc-

TaBallla 4acT OT LieHaTa UMM Ha YacT OT LieHaTa, A1oKaTo npo-
AaBaYybT He U3MbIHM CBOUTE 3afbIKEHNs 3a NpUBEXaaHe Ha
cToKaTa B CbOTBETCTBME.
Un. 34. (1) PeMOHTBT Unu 3amMsiHaTa Ha CTOKUTE Ce U3BbpLLBA
6e3nnaTHo B pamKiTe Ha pasyMeH CPOK, CYMTaHO OT yBeso-
MSsIBaHETO Ha NPofiaBaya oT NOTpebuTens 3a HeCbOTBETCTBY-
€70 1 63 3HaumMTenHO HeynobCTBO 3a noTpebuTens, kato ce
B3eMaT NpezBIA ECTECTBOTO Ha CTOKUTE W LIeMTa, 3a KOSITO ca
61nmn HeobxoauMM Ha noTpebuTens.

(2) 3a cTOKM, pasnU4HM OT CTOKUTE, ChABPXKALLYM LNPOBM
€NeMEHTU, PEMOHTBT UMK 3aMsiHaTa Ha CTOKUTE Ce W3BbpLL-
Ba 6e3nnaTHo B paMkuTe Ha €4uH MeceLl, CYUTaHo OT yBeao-
MSsIBaHETO Ha NPpofiaBaya oT NoTpebuTens 3a HeCbOTBETCTBY-
eT0 1 6e3 3HaumMTenHo HeynobCeTBO 3a noTpebutens, kato ce
B3eMaT NpefBIA ECTECTBOTO Ha CTOKUTE W LIeMTa, 3a KOSITO ca
61nm HeobxoauMM Ha noTpebuTens.

(3) Korato HecbOTBETCTBUETO CE OTCTPaHsBA YpEe3 PEMOHT
WNW 3aMsiHa Ha CTOKUTE, NOTPeBUTENsT NpeaocTass CToKUTE
Ha pasnornoxeHue Ha npopasava. Mpu 3amsHa Ha CTokuUTe
npoAaBaybT B3eMa 3aMeHeHUTe CTOkW oBpaTHO oT noTpebu-
Tens 3a cBos CMeTKa.

(4) KoraTo 13BbPLUBAHETO HA PEMOHT M3NCKBA AEMOHTUPa-
HETO Ha CTOKMUTE, KOUTO ca BUNM MHCTanMpaHu cbobpasHo
TAXHOTO €CTECTBO U Lien, Npeay Aa ce NosiB HeCbOTBET-
CTBMETO, UMW KOraTo Te3u CTokM TpsibBa Aa GbaaT 3ameHeHH,
3abIKEHVETO Ha NPOAaBaYa fja PEMOHTVPA UM Aia 3aMeHn
CTOKUTE BKIKOYBA AEMOHTUPAHETO Ha CTOKUTE, KOUTO HE Cb-
OTBETCTBAT, U MHCTANMPaHETO Ha 3aMECTBALLMTE CTOKW WM
Ha PEMOHTMpaHUTE CTOKM, UMK MoeMaHe Ha pasxoauTe 3a
[EMOHTUPaHe 1 MHCTanMpaHe Ha CToKuTe.



(5) MoTpebuTensT He ObmKM 3annawlaHe 3a obuvaitHata
ynoTpeba Ha 3aMeHeHIUTe CTOKM 3a BPEMETO Mpeau TaxHaTa
3amsHa.

Un. 35. HamansBaHeTo Ha LeHaTa € nponopLuMoHanHo Ha
pasnukaTa Mexay CTOWHOCTTa Ha MonyyeHuTe oT noTpebu-
TENsl CTOKWM W CTOMHOCTTA, KOSTO BUXa MManu CTOKUTE, ako
HAMalLLe N1Nca Ha CbOTBETCTBIE.

Yn. 36. (1) MotpebutensT ynpaxHsiBa NpaBoTo cU ga pas-
Banu [j0roBopa 4pes 3asBreHne 40 npofasava, ¢ Koeto ro
yBEAOMSBa 3a PELLEHNeTO C1 fja pa3Banu J0roBOpa 3a npo-
naxba.

(2) Korato HecbOTBETCTBMETO Ce OTHACs CaMo 3a HKOM OT
CTOKUTE, AOCTaBEHM CbITIACHO 4OroBopa 3a npopaxba, v e
HanuLe OCHOBaHWE 3a pa3BarnsHe Ha [0roBopa CbrMacHO
un. 33, noTpebuTensT Mma npaBo f[a pa3sanu AOroBopa
3a npopaxba camo No OTHOLIEHME Ha Te3W CTOKW, KOWTO
He CbOTBETCTBAT, KaKTO M N0 OTHOLUEHWE Ha BCUYKW Lpyri
CTOKM, KOUTO € Mpuaobun 3aefHo CbC CTOKUTE, KOUTO He
CbOTBETCTBAT, ako He MOXe PasyMHO [a Ce 04akBa, Ye no-
TpebUTENAT Le ce CbImacy Aa 3anasu camo CTOKUTe, KOUTO
CbOTBETCTBAT.

(3) Korato notpebutensT passanu gorosopa 3a npogax6a
M3LSANO UMK YaCTUYHO CaMo MO OTHOLLIEHME Ha HsIKou OT fi0-
CTaBeHWUTE CbIMAcHO A0roBOpa 3a npopaxba cToku, noTpe-
OuTensT BpbLLA TE3N CTOKM HA NpoAaBadya 6e3 HeonpasaaHo
3a0aBsiHe W He No-KbCHO OT 14 [HW, CYMTaHO OT AaTaTa, Ha
KOSITO NOTPEBUTENST € YBEAOMIUN NPOfaBaYa 3a peLLeHneTo
CW [a passanu [oroBopa 3a npopaxba. KpalHust cpok ce
CMSiTa 3a CnaseH, ako noTpebutensT e BbpHan unu uanpa-
TUN CTOKMTe 0BPaTHO HA NpoAaBava Mpeam U3TUYAHETO Ha
14-aHeBHWS Cpok. Bendkv pasxoam 3a BpbLUaHe Ha CTOKUTe,
B T.4. EKCNeAMpaHe Ha CTOkWTe, ca 3a CMeTKa Ha npogasaya.

(4) NMpopaBaybT Bb3CTaHOBSBA Ha MOTPebUTENs 3annate-
HaTa LieHa 3a CTOKWUTE Crefi TAXHOTO MomyyaBaHe Unu npu
npeACTaBsiHe Ha A0KA3aTENCTBO OT MOTPebuTeNs 3a TAXHO-
TO M3npallaHe Ha npopasava. [pofaBaybT € AMbXeH Aa
Bb3CTAHOBY MOMYYEHNUTE CYMM, KaTo M3M0M3Ba ChLUOTO Nna-
TEXHO CPEACTBO, W3MOM3BaHO OT NOTPeBUTENs Mpu MbpBO-
HavanHaTa TPaHCaKLysl, OCBEH ako NoTpebuTensT e u3pasun
M3PMYHOTO CU CbITacke 3a U3NoN3BaHe Ha ApYro NNaTexHo
CpeacTBO M NPy yCroBMe Ye TOBA He e CBbP3aHO C pasxoam
3a notpebuTens.

Yn. 37. (1) MotpebutensT Moxe Aa ynpaxHw npasara cv no
TO3V pasger, kakTo crefga:

1. 3@ CTOKI, Pa3nuyHu OT CTOKW, CbAbPXKALLM LGPOBM ene-
MEHTH, B CPOK 10 ABE TOAMHU, CYMTaHO OT AOCTaBFHETO Ha
cToKara;

2. 3a CTOKM, CbbpXaLyy LdpoBM €NEMEHTH, KoraTo [oro-
BOPBT 3a npofaxba npesBivkaa eAHOKPATHO NpeaocTaBsHE
Ha LdpOBO ChAbPXKaHINE NV LpoBa ycnyra, He3aBUCKMO
OT TOBa Aanu HeCbOTBETCTBMETO Ce AbIMKM Ha puandeckuTe
1M LMdpoBUTE €NEMEHTHU Ha CToKaTa, B CPOK A0 fiBE rofy-
HW, CYMTaHO OT JOCTABSHETO Ha CTOKATa W NPeAOCTaBAHETO
Ha LMpoBOTO ChbpKaHWe Unu LudposaTa ycnyra unu B
pamKuTe Ha neproaa OT Bpeme, MocoyeH B un. 31, an. 11 2,
6e3 fa ce Bb3npensTcTBa npunaraHeTo Ha un. 28, an. 3, 7. 1;

RAIDERES

3. 33 CTOKM, CbAbPXaLLM LMGpPOBN eneMeHTH, korato Ao-
roBOpbT 3a npoaaxba npeaBukda HempekbcHaTo Mpefoc-
TaBsiHe Ha LM(POBO ChabpKaHue unu Ludposa ycnyra 3a
orpefeneH nepuog OT Bpeme, He3aBUCMMO OT TOBa fanu
HECbOTBETCTBMETO CE AbIHKN Ha U3MYECKUTE UnK Lndpo-
BMTE eNEMEHTW Ha CToKaTa, B CPOK [0 [1BE FOAUHU, CYUTAHO
OT AOCTaBSHETO Ha CTokaTa M OT 3amo4BaHETO Ha Hempe-
KbCHATO MpefoCTaBsHe Ha LMGPOBOTO CbAbPXaHWE Wiu
Lucpposata ycnyra;

4. 3a CTOKM, CbabpXaluy LMdpOBM ENEMEHTH, koraTo [o-
roBOpbT 3a npoaaxba npeaBuxda HempekbCHaTo Mpefoc-
TaBsHe Ha LM(POBO ChabpXKaHne unm Lucposa ycnyra 3a
nepuoa, no-gbibr OT ABE TOAUHM, U HECLOTBETCTBUETO CE
IbIKA Ha LMGPOBUTE €NEMEHTY Ha CToKaTa, noTpebutenst
MOXe Aa ynpaxHu npaBaTa Ccv No TO31 pasgen B pamkuTe Ha
Cpoka Ha [iefcTBME Ha JoroBopa.

(2) Cpok®bT no an. 1 cnupa aa Teye npes BpPeMeTo, Heobxo-
[MMO 32 U3BbPLUBAHE HA PEMOHT UMK 3aMsiHa Ha CToKaTa.
(3) YnpaxHsiBaHeTo Ha NMpaBoTO Ha noTpebutens no an. 1
He e 06BBP3aHO C [PYr1 CPOKOBE 3a MPeAsiBSIBAHE Ha WUCK,
pasnuyHK oT Tean no an. 1.

Un. 38. MpopaBaybT, KOTO OTrOBApPs 33 HECHOTBETCTBUE Ha
CTOKUTE, AbIKALLO Ce Ha AeiicTBYE Unv 6e3aencTame, BKio-
YWTEMHO Ha MpOMyCK Aa Ce MPefoCTaBAT akTyanusaumn Ha
CTOKM, CbbpXaLly LMdpoBN eNEMEHTH, OT CTPaHa Ha nuLe

Ha MpeaxoAeH eTan oT BepuraTa oT TbProBCKM CAENKM, UMa
npaBo Ha WCK 3a 0Be3LLETEHNE 3a NPETHPMEHN BPeau CpeLLy
NMLETO WK NnLATa, KOUTO Ca MPUYMHUIN HECHOTBETCTBY-
eTo.
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RAIDERS

Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de
functionare a produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul
in care consumatorul solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va
efectua diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in
perioada de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei
consumatorului.ln cazul in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa
ce se constata imposibilitatea folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou
termen de garantie care va curge de la data preschimbarii produsului sau i se va restitui
beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul economic are aceleasi obligatii pentru
produsul inlocuit ca si pentru produsul ttvandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care
consumatorul a reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a
acestuia,acest fapt fiind inscris in certificatul de garantie de catre unitatea service care a
executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile
de utilizare/intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii
asupra produsului din partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va
prezenta la unitatea

service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare
la deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul
termenului de garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau
inlocuirea acestuia,precum si cheltuielile de dia gnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca
defectiunea s-a produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de
utilizare,intretinere,manipulare,transport,depozit are, cuprinse in documentatia care
insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa
expirarea termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse,
confirmate prin expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei
medii de utilizare a acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE
UTILIZARE A PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua
contra cost, la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul
in care lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru
lucrare obligatoriu o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

BUCURESTI: STECO SRL - Str. Precupetii Vechi, nr.29, Tel:0723.686.274

BUCURESTI: EUROMASTER SRL - Drumul Garii Otopeni nr 6, Otopeni, llifov, Tel:021.3510106
BUCURESTI: ALFA ENERGY SERVICE SRL - Bd Timisoara nr 82 sect 6, Tel: 0760.424.528
BACAU: COMELECTRO BG SRL - Str. Energiei, nr. 34-36, Bacau, Tel:0234 519 963

BAIA MARE: PIATETA SRL - Str.Pasunii nr 1/6 , Tel: 0262-277266

CALARASI: STEFAN ALEX SRL- Str.Parcului B.K4,ScE,Ap.1, Tel:0735.199.024

CRAIOVA: MOSTOLES SRL - Str. Braila, nr.45, Tel: 0762.941.611.

CURTEA DE ARGES: VIVA METAL DECOR SRL- Str. Albesti Nr. 10 ( In Incinta Fostei Autobaze
Zenit); Tel:0722.531.168 / 0732.148.633

« IASI: P&D POLIDOM SRL ( DOAR SCULE ELECTRICE) - Str. Morilor, nr. 68, Tel:0726.010.110
» MIERCUREA CIUC: GRIMMAULD SERVICE SRL - Str. Harghita, Nr.29, Tel:0740044574

« NEAMT: TEHNOHOBY IMPEX SRL - Str. Obor, BI.O2, Parter , Piatra Neamt, Tel:0233236333

+ ODORHEIUL SECUIESC : Il GHIORY FERENC, Str. Baii Sarate, Nr.38, Tel: 0743986648

« PITESTI: CONTACT TOP SERVICE SRL — Str. Constantin Brancoveanu 2, Tel:0746 889 424

« PITESTI : GREBO 2003 SRL, CALEA CAMPULUNG, Nr.647, Piatra Neamt Tel:0740003344

« PLOIESTI: SUPER GARDEN TECH - Str. Strandului, nr. 11-13, Tel:0734 467 171

+ RAMNICU VALCEA: ELECTROSANDU SRL - Str.Arinilor,nr.78, Tel:0372.934.304/ 0726.294.813
+ ROMAN: EUROTECHNIC SRL, B-dul.Roman Musat,BI.3,parter, Tel:0727 743 214

SUCEAVA: TOP STRONG SRL-D - Calea Unirii nr.35( incinta IRIC), Tel:0758.079.782

TG. MURES: ALTISAN SERVICE TEAM SRL- Piata Bolyai, nr. 9, Tel:0740.019.726

TULCEA: ABC INTERNATIONAL SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1,Sc.A,Parter; Tel:0240.518.260
TG. JIU: MKNICK SRL D - Str. Victoriei, nr.287, Tel:0765332581.

« DEVA: TRANSILVANIA UNISERV SRL - Str. Horia,BI.5,Parter, Tel:0722.373.177.

+ ORADEA: ERMEKO TRADE SRL - Str. Fabricii Nr.2, Tel:0740232273

« TIMISOARA: ROCK GARDEN SRL - Str. Closca , Nr.21, Tel:0744870373

* ORAVITA: CONDOR-EX SRL- str. CLOSCA, NR. 33 C, Tel: 0760 257 979

+ ARAD: DUO LEND SRL- Com.Vladimirescu, Str.4, Nr.2, Tel: 0742020909

e o o o o

.
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14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
IMPORTATOR:

Semnatura / stampila VANZATOR:

SC Euromaster SRL

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)
Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea
produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile ulterioare
republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.
Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale de
conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG 21/2008, cu
modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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DECLARATION OF CONFORMITY

R20 RAPID CHARGER 8A WITH COOLING FAN FOR SERIES RDP-R20 SYSTEM

(BG) leknapmpame Ha cob6CcTBEHa OTTOBOPHOCT, Ye TO3n
NpOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CrieaHuUTe CTaHaapT n
pasnopeanbu:

(GB) We declare under our sole responsibility that this
product is in conformity and accordance with the following
standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich, dass

dieses Produkt den folgenden Standards und Vorschriften
entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan, en in
overeenstemming is met, de volgende standaarden en
reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité que ce
produit est conforme aux standards et directives suivants:
(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad
que este producto cumple con las siguientes normas y
estandares de funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade que este
produto esta em conformidade e cumpre as normas e
regulamentagdes que se seguem:

(1) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che questo
prodotto & conforme alle normative e ai regolamenti
seguenti:

(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och foljer foljande standarder och bestammelser:
(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla vastuullamme, etta
tama tuote tayttaa seuraavat standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette produktet er
i samsvar med falgende standarder og regler:

(DK) Vi erklaerer under eget ansvar, at dette produkt

er i overensstemmelse med folgende standarder og
bestemmelser:

(H) Felelosséglink teljes tudataban kijelentjiik, hogy ez a
termék teljes mértékben megfelel az alabbi szabvanyoknak
és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlaSujeme, Ze

je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi standardy a
normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost, Ze
tento vyrobok je v zhode a sulade s nasledujucimi normami
a predpismi: (SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-29:2004/A11:2019
EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

LTD.

- Export

Place&Date of Issue{ 248 Lomsko
Sofia, Bulgaria X: T
August 30, 2022

EN 55014-2 :2015
EN 61000-3-2:2018
EN 61000-3-3:2013

ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim standardom
ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze ten
produkt spetnia wymogi zawarte w nastepujacych normach
i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad

Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus standartus arba
nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka $is produkts ir
saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un nolikumiem:
(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et see toode

on vastavuses ja kooskélas jargmiste standardite ja
maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu urmitoarele
standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno’su da je strojem
ukladan sa slijedesim standardima ili standardiziranim
dokumentima i u skladu sa odredbama:

(RUS) Mog cBoto OTBETCTBEHHOCTh 3asABMAEM, YTO AaHHOe
V3/ienne CooTBETCTBYET CreayioLMM CTaHAapTam 1
Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLMOBLLAMNBHIOTH 3asiBSEMO, LLO
[faHe obnajHaHHs BLUMOBLUAE HACTyNHUM CTaHaapTam |
HopmaTuBam:

(GR) AnAvoupe utreUBuVa 6Tl TO TTPOIGV AUTO CUPPWVET
Kal TNPEi TOUG TTAPOKATW KAVOVIOPOUG Kal TTpoTuTTa:

(MK) Hue nop Halua niyHa 0AroBOPHOCT feka 0BOj
NPOU3BOA € BO COMMACHOCT CO CrieAHNTe CTaHAapaun 1
perynatusu:

(FR) Déclarer sous sa seule responsabilité que ce produit
est conforme aux normes et reglements suivants:

(IT) Dichiara sotto la propria esclusiva responsabilita che
questo prodotto & conforme alle seguenti norme e direttive:
(ES) Declara por la presente que este producto cumple
con las siguientes normas y reglamentos:

(PT) Declara sob sua inteira responsabilidade que este
produto esta em conformidade com as seguintes normas
e regulamentos:

2014/35/EU
2014/30/EU

Brand Manager:
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EO OEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomactep Nmnopt Exkcnopt OO
Appec: Cocusa 1231, benrapus, 6yn. llomcko woce Ne 246,

AeKnapupa, 4ye nNpoayKTbT:

apt. N2 039713 - Bbp3o 3apsigHo 8A ¢ oxnaxpaHe 3a cepusata RDP-R20 System
Tobproecka mapka: RAIDER

€ NpoeKTUpaH 1 Npoun3BedeH B CbOTBETCTBUE C [AMpeKTUBM:

2014/30/EC Ha EBponeickus NapnameHT 1 Ha CbBeTa oT 26 cdeBpyapu 2014 roamHa 3a
XapMOHW3VpaHe Ha 3aKoHoAaTeNcTBaTa Ha AbPXKaBUTE YNEHKN OTHOCHO enekTpoMarHuTHaTa
CbBMECTUMOCT

2014/35/EC Ha EBponeickus NapnameHT 1 Ha CbBeTa oT 26 deBpyapu 2014 roamHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKkoHodaTencTeaTa Ha AbpXKaBuTe YNeHky 3a NpeaocTaBsiHe Ha nasapa
Ha eneKkTpMYeck CbOPBXEHWS, NpeaHasHayYeHn 3a U3Non3BaHe B OnpeaeneHn rpaHnum Ha
HanpexeHneTo

1 OTroBapsi Ha U3NCKBaHWATA Ha CTaH4apTy
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DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: art.Ne 039713 - Rapid Charger 8A with cooling fan for series RDP-R20 System
Brand: RAIDER

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2014/30/EU of the European parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility
2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the
market of electrical equipment designed for use within cert ain voltage limits

The product fulfils the essential requirements of the following standards:
EN 60335-1:2012

EN 60335-2-29:2004/A11:2019

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2 :2015

EN 61000-3-2:2018

EN 61000-3-3:2013

"EUROMASTER

amport - Export LTD-

sofia 1231 / é
; bivd. : o
Lomsko shosee
Place&Date of Issue: 2‘:“: 435920340722 %»ﬂ €

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
August 30, 2022 Krasimir Petkov
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EU DECLARATIE DE CONFORMITATE

Numele si adresa producatorului sau reprezentantului sdu autorizat:
Euromaster Import Export Itd.
Naslov: Sofia 1231, Bolgarija, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Incarcator acumulatori “RAIDER”

Obiectul declaratiei descrise mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de
armonizare a Uniunii:

2014/35/UE Siguranta electrica: Echipamente electrice de joasa tensiune Directiva
2014/30/UE cu modificarile ulterioare Compatibilitate electromagneticaDirectiva

Referinte la standardele armonizate relevante utilizate sau trimiteri la alte specificatii
tehnice in legatura cu care se declara conformitatea:

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-29:2004/A11:2019
EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2 :2015

EN 61000-3-2:2018

EN 61000-3-3:2013

'EUROMASTER
import

- Export LTD.
, Sofia 1231
248 Lomsko shosee pivd.

tax: +359 2934 07 22
X T2 {/, Z/,ét)‘/
Locul si data emiterii: /A

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
August 30, 2022 Krasimir Petkov
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

tel.: +359 700 44 155
fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com

c € 1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,



